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Medical Malpractice Insurance Policy - Schedule

1,414.50

P.O.Box البريد  صندوق /         

Both Dates Inclusive /

كل التاريخين شامل

Email / البريد اللكتروني

Country / الدولة   

Fax / الفاكس : 

City / المدينه : الرياض 

Phone / الهاتف        0555505340

Saudi Arabia

aalharthi60@gmail.com

The Assured / المؤمن عليه ABDULLAH FAISAL A ALHARTHI   

:

:

:

:

:

Limit of Liability  / حدود المسؤولية

Total Amount Including Vat / 

المجموع شامل ضريبة القيمة المضافة

VAT Amount  / ضريبة  القيمة المضافة

PeriodTo / إلى تاريخ
Premium / السعر

Policy No. /  رقم الوثيقة    

PeriodFrom / من تاريخ

:

:

:

:

:

:

:

P01/23/700/00038372

1,230.00
184.50

 350,000

20/08/2023

19/08/2025

Insured ID / رقم هوية المؤمن عليه 1079575633

Profession / المهنة

Nationality / الجنسية

Current Employement / العمل الحالي

:

:

: سعودي

Government Hospital:

Non-Surgical & Dentist  & Others  (General Practioner / General Doctor)

Name of Hospital / أسم المستشفى :مستشفى الجموم

The Insurance by this Policy is Subject to the following exclusions :

Exclusions / شروط إضافية

The Deductible(s) stated in the Schedule  مبلغ/مبالغ القتطاع المبين في الجدول

Any fines, penalties, punitive or exemplary damages أية غرامات، عقوبات، جزاءات: مالية كانت أم تأديبية

Any claim emanating from outside of or action instituted 

outside of the Kingdom of Saudi Arabia

أية مطالبة نشأت أو دعوى رفعت خارج المملكة العربية السعودية.

Any claim arising from activities not stated in the Proposal or Declaration. أية مطالبة ناشئة عن مزاولة أنشطة غير مذكورة في طلب التأمين أو القرار.

Any claim arising out of any Malpractice or Public Liability occurring prior 

to the inception date of this Policy if the Insured on such date knew or 

could have reasonably foreseen that such Malpractice or Public Liability 

might be expected to be the basis of a Claim

أية مطالبة ناشئة عن خطأ في الممارسة الطبية أو المسؤولية العامة وقعت قبل تاريخ  بدء سريان هذه 

الوثيقة إذا كان المؤمن له، في هذا التاريخ على علم أو يفترض منطقيا وإلى حد معقول أن يكون على 

علم من أنها ستكون أساسا لقامة مثل هذه المطالبة.

Any claim arising from any circumstance or occurrence, which has been 

notified, to any medical authority or similar body and /or insurer prior to 

the inception of this Policy

أية مطالبة ناشئة قبل بدء سريان هذه الوثيقة عن حالة أو واقعة تم البلغ عنها لي سلطة طبية مخولة 

أو ما شابه و/أو أي شركة تأمين.

Any claim in respect of which the Insured is entitled to indemnity under 

any other insurance except in respect of any excess beyond the amount 

which would have been payable under such other insurance had this 

Policy not been effected

أية مطالبة يحق للمؤمن له أن يتم تعويضه عنها بموجب أي تأمين آخر إل بمقدار ما يتجاوز المبلغ الذي 

كان من الممكن أن يدفعه مثل هذا التأمين الخر فيما لو لم تكن هذه الوثيقة قائمة

Any claim made upon the Insured for work carried out by the Insured for 

and in the name of any other Company or association formed of which 

the Insured forms part for the purpose of undertaking any joint venture 

unless the Company’s prior agreement has been obtained and the 

inclusion of such work is endorsed upon this Policy with the acceptance 

of such other terms and conditions as may be imposed

أية مطالبة تقام ضد المؤمن له عن عمل نفذه لحساب وباسم أي شركة أو جمعية ينتمي إليها شكلتت 

بغرض تولي مشروع تجاري مشترك إل إذا حصل على موافقة الشركة المسبقة مصدقا عليها بموجب 

ملحق للوثيقة، مع القبول بالحكام والشروط الخرى التي قد تكون مفروضة.

Any claim arising out of a specific liability assumed by the Insured under 

contract which goes beyond the duty to use such skill and care as is 

usual in the exercise of the Insured’ activities stated in the Proposal or 

Declaration, unless the Company’s agreement has first been obtained, 

an endorsement made upon the Policy and such other terms and 

conditions as may be imposed be accepted

أية مطالبة تنشأ عن مسؤولية محددة أخذها المؤمن له على عاتقه بموجب عقد يتجاوز واجباته في 

إستخدام المهارة والرعاية المعتادة في ممارسة نشاطاته كما هي مبينة في طلب التأمين أو القرار إل إذا 

حصل أول على موافقة الشركة مصدقا عليها بموجب ملحق للوثيقة، مع القبول بالحكام والشروط 

الخرى التي قد تكون مفروضة.

Any claim arising out of the manufacture of any Products, or the 

construction, alteration, repair, repacking, servicing or treating of any 

Products sold, supplied or distributed by the Insured, or any claim arising 

out of the failure of any product to fulfill the purpose for which it was 

designed, or to perform as specified, warranted or guarantee

أية مطالبة تنشأ عن تصنيع أو تركيب أو تغيير أو إصلح أو إعادة تغليف أو خدمة أو معالجة أية 

منتجات مباعة أو موردة أو موزعة من قبل المؤمن له، أو أية مطالبة ناتجة عن فشل أي منتج في 

تحقيق الغرض الذي صمم من أجله أو ليؤدي وفقا لمواصفات الكفالة أو الضمان الممنوح.

Any claim arising from HIV (Human Immunodeficiency Virus) and/or HIV 

related illness including AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome) 

and/or any mutant derivative or variations thereof

أية مطالبة تنشأ عن نقص المناعة البشرية (HIV) و/أو المراض ذات الصلة بال HIV بما فيها اليدز 

(نقص المناعة المكتسبة) و/أو أي من مشتقاتها المتغيرة أو أنواعها الخرى.

Any claim arising from the performance of experiments, or academic 

research, or the prescription of drugs or medicines or use of drugs or 

medicines for the purposes of clinical trials, or for testing the 

effectiveness or otherwise of such drugs or medicines

أية مطالبة تنشأ عن القيام بتجارب أو أبحاث علمية أو وصف عقاقير أو أدوية طبية أو إستعمالها 

بغرض إجراء تجارب سريرية أو إختبار فعاليتها.

Any claim arising from the performance by dentists and dental surgeons 

of general anesthesia unless performed in an accredited and licensed 

hospital

 أية مطالبة تنشأ عن قيام أطباء وجراحي الفم والسنان بعملية تخدير عام، إل إذا تم ذلك في مستشفى 

مرخص ومعترف به.

1.

The Company shall not be liable for:  لن تكون الشركة مسؤولة عن مايلي :

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8

9.

10.

11.

12.

13.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8

9.

10.

11.

12.

13.
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Medical Malpractice Insurance Policy - Schedule
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CR. No. 2051034982 رقم السجل التجاري VAT Reg. No. 30047075460000 : رقم تسجيل ضريبة القيمة المضافة

Any claims by any person for bodily injury, mental injury, disease, or 

death incurred, contracted or occurring while under a contract of service 

or apprenticeship with the Insured. However, this exclusion shall not 

apply to any claim arising out of any bodily injury, mental injury, or death 

of an employee, which is caused, by any negligent act, error, or omission 

of an Insured, where the employee is a patient of the Insured

14. أية مطالبة لي شخص عن إصابة جسدية أو إصابة ذهنية أو مرض أو وفاة متكبدة أو يصاب بها أو 

تحدث أثناء وجوده في خدمة المؤمن له أو إرتباطه بعقد تدريب لديه. إل أن هذا الستثناء ل ينطبق على 

أية مطالبة ناتجة عن إصابة جسدية أو ذهنية أو وفاة الشخص المستخدم والتي تنجم عن إهمال أو خطأ 

المؤمن له متى ما كان الشخص المستخدم مريضا لدى المؤمن له.

Any claim directly or indirectly caused by or contributed to by:

      a. any act in violation of any Saudi Law or Saudi Ordinance

      b. any dishonest, fraudulent or criminal act of the Insured and /or any 

  employee of the Insured

      c. the performance of the activities of the Insured whilst under the 

  influence of intoxicants or narcotics

15. أي مطالبة تكون قد حدثت بشكل مباشر أو غير مباشر بسبب أو أسهم فيها:

أ - أي فعل مخالف لي قانون أو نظام سعودي

ب- أي فعل غير نزيه أو إحتيال أو عمل إجرامي من قببلل المؤمن له و/أو أي من موظفيه

ج - أداء المؤمن له لمهامه وهو تحت تأثير المسكرات أو المخدرات

Any claim directly or indirectly caused by, or contributed to by, or arising 

from ionizing radiation(s) or contamination by radioactivity from any 

nuclear fuel or from any nuclear waste from the combustion of nuclear 

fuel or from the radioactive, toxic, explosive or other hazardous 

properties of any explosive nuclear assembly or nuclear component 

thereof.

أية مطالبة تكون قد حدثت بشكل مباشر أو غير مباشر بسبب أو أسهم فيها أو نشأت عن إشعاعات 

أيونية أو تلوث بنشاط إشعاعي من أي وقود نووي أو من أية نفايات نووية متولدة عن إحتراق وقود 

نووي، أو من مواد مشعة أو  مواد سامة أو مواد متفجرة أو أية مواد أخرى خطرة لية معدة/ألة نووية 

أو لي من أجزائها.

16.

However, this exclusion does not apply to the use of radioactive 

substances or radiation as far as they are only needed for customary 

medical treatment or examination and kept and used with the usual 

standard precautions for these hazardous substances

ل ينطبق هذا الستثناء على إستخدام المواد المشعة أو الطاقة الشعاعية، والتي تكون ضرورية فقط 

لغراض المعالجة والفحوصات الطبية المعتادة على أن تحفظ وتستخدم تبعا للحتياطات القياسية 

المتعارف عليه.

Any claim arising from the ownership, possession or use by or on behalf 

of the Insured of any motor vehicle or trailer, aircraft, watercraft or 

hovercraft

Any claim arising from war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities, 

(whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, mutiny, civil commotion, military or usurped power, riot, 

strike, lockout, military popular uprising or confiscation or nationalization 

or requisition or destruction of or damage to property by, or under the 

order of, any government or public or local authority

17. أية مطالبة تنشأ عن الحرب، الغزو، أعمال العدو الجنبي، العمال العدوانية أو شبه الحربية (سواءأ 

أعلنت الحرب أم لم تعلن)، الحرب الهلية، العصيان، الثورة، الفتنة، التمرد، العصيان المدني، السلطة 

العسكرية أو السلطة الغاصبة، الشغب، الضراب، إغلق المصانع دون العمال، النتفاضة العسكرية أو 

الشعبية أو المصادرة أو التأميم أو الستيلء أو التدمير أو التضرر لي ممتلكات من قبل أو بأمر أية 

حكومة شرعية أو سلطة عامة أو سلطة محلية.

18. أية مطالبة تنشأ عن إمتلك أو حيازة أو إستعمال المؤمن له أو من ينوب عنه لية مركبة أو مقطورة أو 

. مركبة هوائية أو مركبة مائية أو حوامة

Any claim arising from loss of or damage to property owned, leased or 

hired or under hire purchase or on loan to the Insured or otherwise in the 

Insured’s care, custody or control

19.  أية مطالبة تنشأ عن الخسارة أو الضرر للممتلكات المملوكة للمؤمن له أو المؤجرة له أو المستأجرة 

بمعرفته وفقا لنظام التأجير المنتهي بالتمليك أو المعارة له أو تلك التي تكون تحت رعايته أو في عهدته 

أو تحت إشرافه.

Any claim made against any Director or Officer of the Insured, arising 

from any unlawful or negligent act, error or omission, actual or alleged 

breach of trust, breach of warranty or authority or breach of duty 

committed or attempted by such Director or Officer where such claim is 

made solely by reason of this holding the Position of Director or Officer 

and having acted in that capacity

20. أية مطالبة مقامه ضد أي مدير أو موظف لدى المؤمن له تنشأ عن إرتكابه أو محاولة إرتكابه لفعل غير 

مشروع أو إهمال، السهو أو الخطأ، خيانة المانة، فعلية أو مزعومة، الخلل بالمانة أو بالضمانة أو 

بالسلطة أو الخلل بواجب أرتكب أو شرع في إرتكابه من قبل هذا المدير أو المسؤول حيثما تقام تلك 

المطالبة فقط بسبب شغله لوظيفته وأداؤه لعمله بهذه الصفة.

Any claim arising from:

      a.  personal injury or bodily injury or loss of or damage to, or loss of 

  the use of property directly or indirectly caused by seepage,                             

  subsidence pollution, or contamination

      b.  the cost of removing nullifying or cleaning -up seeping, polluting or 

  contaminating substances

21. أية مطالبة تنشأ عن :

أ - الصابة الشخصية أو الصابة الجسدية أو الخسارة أو الضرر أو فقد إستعمال الممتلكات التي تكون 

قد حدثت بشكل مباشر أو غير مباشر بسبب النخساف الرضي أو التلوث أو التلويث.

ب-  تكاليف إزالة أو إبادة أو تنظيف المواد المتسربة التي تسبب التلوث أو التلويث.

Any Claim arising from any circumstance or occurrence which has been 

notified to any Medical Defense Organization and /or Insurer prior to 

inception of the Original Policy. 

22. أي مطالبة تنشأ عن أي ظرف أو حادث تم إخطار أي منظمة دفاع طبي و/ أو شركة تأمين به قبل 

سريان الوثيقه الصلية.

Any Claim which is the subject of Insurance, Indemnity or Assistance 

provided by any Medical Defense Organization.

23. . أي مطالبة تخضع للتأمين أو التعويض أو المساعدة المقدمة من قبل أي منظمة دفاع طبي.

Any Claim arising from public liability which will be deemed to include 

any bodily injury, mental injury, illness, disease or death to any person or 

loss of or damage to tangible property of any person.

. أي مطالبة تنشأ عن المسؤولية العامة والتي تعتبر على أنها تشمل أي إصابة جسدية أو إصابة نفسية 

أو سقم أو مرض أو وفاة أي شخص أو تعرض الممتلكات المادية لي شخص للخسارة أو الضرر

Any Claim made upon the Assured for work carried out by the Assured 

(for and in the name of any other company or association formed of 

which the Assured forms part for the purpose of undertaking any joint 

venture) UNLESS Underwriters agreement has been obtained and the 

inclusion of such work endorsed upon this Policy with the Acceptance of 

such other Terms and Conditions as may be imposed.

أي مطالبة مقدمة من المؤمن عليه عن العمال التي قام بها المؤمن عليه (لصالح وباسم أي شركة أو 

جمعية أخرى تم تأسيسها ويشكل المؤمن عليه جزءا منها لغرض التعهد بأي شركة مشتركة) ما لم يتم 

الحصول على عقد ضمان اكتتاب وتتم المصادقة على إدراج هذه العمال في هذه االوثيقة مع قبول 

الحكام والشروط الخرى التي قد يتم فرضها.

Any Claim arising out of a specific Liability assumed by the Assured 

under contract (which goes beyond the duty to use such skill and care as 

is usual in the exercise of the Assured's Activities stated in the Proposal 

Form) UNLESS Underwriters' prior agreement has been obtained and 

such specific liability is endorsed upon the Policy with the acceptance of 

such other Terms and Conditions as may be imposed.

أي مطالبة تنشأ عن مسؤولية محددة يتحملها المؤمن عليه بموجب العقد (والتي تتجاوز رسوم استخدام 

هذه المهارة والرعاية على النحو المعتاد في ممارسة أنشطة المؤمن عليه المنصوص عليها في نموذج 

الطلب) ما لم يتم الحصول على عقد ضمان اكتتاب مسبق وتتم المصادقة على هذه المسؤولية المحددة 

في  الوثيقة مع قبول الحكام والشروط الخرى التي قد يتم فرضها.

24.

25.

26.

The Excess stated in the Schedule .27االتحمل  المنصوص عليه في الجدول

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
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Any Claim directly or indirectly caused by or contributed to by or arising 

from Bodily Injuries or Mental Injury (including Mental Trauma  &/or 

Emotional Distress) to  or "Death'' of any person, which is actually or 

allegedly caused by, contributed to or in any way related to the  Acquired 

Immune Deficiency Syndrome (AIDS) or its pathogenic agents including 

infection with AIDS or its treatment

أي مطالبة مباشرة أو غير مباشرة تنشأ عن أو تحدث نتيجة لـ أو تنجم عن إصابات جسدية أو إصابات 

نفسية (بما في ذلك الصدمات النفسية و/ أو الضطرابات العاطفية) تحدث لي شخص أو تتسب في 

"وفاته"، والتي تحدث بالفعل أو يدعى حدوثها أو تحدث نتيجة لـ أو تتعلق بأي شكل من الشكال 

بمتلزمة نقص المناعة المكتسبة (اليدز) أو عواملها المسببة للمراض بما في ذلك الصابة باليدز أو 

علجه

Any Claim directly or indirectly caused by or contributed to by or arising 

from Bodily Injury or Mental Injury (including Mental Trauma &/or    

Emotional Distress) to or "Death"  of any person, which is actually or 

allegedly caused by, contributed to or in any way related to Blood 

products or Blood Derivatives

أي مطالبة مباشرة أو غير مباشرة تنشأ عن أو تحدث نتيجة لـ أو تنجم عن إصابات جسدية أو إصابات 

نفسية (بما في ذلك الصدمات النفسية و/ أو الضطرابات العاطفية) تحدث لي شخص أو تتسب في 

"وفاته"، والتي تحدث بالفعل أو يدعى حدوثها أو تحدث نتيجة لـ أو فيما يتعلق بنواتج الدم أو مشتقاته

Any Claim directly or indirectly caused by the operation of blood banks 

except where these are purely providing blood or blood products for the 

Assured's operations

أي مطالبة تنشأ بشكل مباشر أو غير مباشر عن إدارة بنوك الدم باستثناء الحالت التي يتم فيها توفير 

الدم أو نواتج الدم لعمليات المؤمن عليه

Any Claim directly or indirectly caused by medical services rendered 

unless of diagnostic or therapeutic reasons; in case of 

cosmetic/plastic/aesthetic surgery cover is only granted for reconstructive 

surgery as a necessary consequence of accident and /or congenital 

deformation

. أي مطالبة تنشأ بشكل مباشر أو غير مباشر عن الخدمات الطبية المقدمة ما لم تكن لسباب تشخيصية 

أو علجية؛ وفي حالة الجراحة التجميلية، يتم منح التغطية التأمينية فقط للجراحة الترميمية كنتيجة 

ضرورية لحادث و/ أو تشوه خلقي

Any  Claim  directly  or  indirectly  based  upon  /caused  by  clinical  

trials and/or drug testing and Medical & biological research..

أي مطالبة تقوم/ تترتب بشكل مباشر أو غير مباشر على التجارب السريرية و/ أو اختبار الدوية 

والبحوث الطبية والبيولوجية .

28.

29.

30.

31.

32.

Any Claim   based   upon   directly   or   indirectly   caused   by  any 

attempted or committed  verbal or non-verbal act, communication, 

contact or other conduct or similar  conduct which act is leading to sexual   

discrimination,   sexual   intimidation,   sexual   molestation, sexual 

harassment, sexual abuse or sexual lewdness

أي مطالبة تقوم أو تترتب بشكل مباشر أو غير مباشر على أي فعل شفهي أو غير شفهي مجرب أو 

مرتكب أو تواصل أو اتصال أو أي سلوك آخر أو أي سلوك مشابه يؤدي إلى تمييز جنسي أو تخويف 

جنسي أو تحرش جنسي أو مضايقة جنسية أو عنف جنسي أو فساد جنسي 

Genetic damages in connection with X-rays and other radiation machines أي مطالبة تقوم بشكل مباشر أو غير مباشر على الرعاية الصحية عن بعد

Any Claim   based   upon  directly   or  indirectly   caused   by  tele - 

medicine 

الضرار الجينية المتعلقة بالشعة السينية وآلت الشعاع الخرى

Methicillin-resistant Staphylococcus aureus (MRSA) or any other variant 

of Staphylococcus aureus.
المكورات العنقودية الذهبية المقاومة للميثيسيلين (MRSA) أو أي نوع آخر من المكورات العنقودية 

الذهبية.

Policies which are not underwritten on claims made basis, or policies 

with an extended reporting period

الوثائق الغير المكتتب عليها على أساس المطالبات المقدمة أو الوثائق مع فترة ممتدة لتقديم التقارير

33.

34.

35.

36.

37.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Premium Payment Schedule : جدول دفع القسط

Date Issued / تاريخ الصدار Contribution  / المساهمه ( % ) Remarks / ملحظات

 100 % 100 % At the time of policy inception 1,414.50 17/08/2023

Sign and seal on behalf of the Company,    Issue Date :     17/08/2023
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Payment Confirmation Document / مستند تأكيد السداد

Wala’a Cooperative Insurance Co  شركة ولء للتأمين التعاوني

UN. No. 2051034982 رقم السجل التجاري, VAT Reg. No. 300470754600003  رقم تسجيل ضريبة القيمة المضافة

Document Date / تاريخ المستند

Document Number / رقم المستند

Client No / رقم العميل

 : 

 : 

 : 

Inception Date  : 

P01/23/WO00038938

774644

17/08/2023

20/08/2023

Insured / المؤمن ABDULLAH FAISAL A ALHARTHI / عبدا فيصل بن عايض الحارثي : 

Postal Code   : City  : Email :Phone : Country : Saudi Arabia aalharthi60@gmail.com055550534013231الرياض

Class / الفئة  : Medical Malpractice / التأمي

Policy No. / الوثيقة P01/23/700/00038372/0 : 

Saudi Riyals / ر سعوديContribution / إشتراك 

Base Premium / قيمة التأمين  1,230.00  : 

Premium VAT / Premium VAT  184.50  : 

 1,414.50Total Amount Including Vat / المجموع شامل ضريبة القيمة المضافة

Saudi Riyals / ر سعودي  SR. One Thousand Four Hundred Fourteen And 50 / 100 Only.

Payment Schedule / جدول الدفعات

Due Date Remarks( % )Due Amount

1,414.50  100 % 100 % At the time of policy inception8/17/2023

Underwriting Department / قسم الصدار Management /  إدارة

Conditions :  Premium should be paid as per payment 

terms mentioned in this policy. Non payment will result in 

cancellation of policy. Company reseve the right to refuse 

claims on unpaid policies

شروط الدفع :   من الواجب سداد القساط المستحقة بحسب الشروط الواردة في وثيقة 

التأمين، حيث إن عدم سداد القساط سوف يؤدي إلى إلغاء وثيقة التأمين حيث تحتفظ الشركة 

بحق رفض قبول المطالبات المتعلقة بالوثائق غير المسددة القساط.

" نعيش بكسبنا و نحيا بعطائنا "

ستقوم ولء بالتبرع بقيمة ر واحد للجهات الخيرية عن كل وثيقة تأمين تصدرها دون 

أي مبالغ إضافية على حامل الوثيقة

“We make a living by what we get,

 But we make a life by what we give.”

Walaa will be contributing SAR 1 from every policy issued to 

charity organizations without any obligation on policy 
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